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Victorino Alvarez Tena 
Apartado No 207 
Celaya, Gto.

Después de haber leido atentamente el libro La Llama de Amor, del Inmaculado Corazón
de María, y examinado cuidadosamente el Juicio del R. P. Gabriel Rona S. J., autorizo la
impresión de esta Obra con los mejores deseos de que la devoción a la Santísima Virgen
María sea una prenda de salvación.

Après avoir lu attentivement le livre La Flamme d’Amour du Cœur Immaculé
de Marie, et soigneusement examiné l’opinion du R. P. Gabriel Rona  S.
J., j’autorise l’impression de cet ouvrage en souhaitant ardemment que
la dévotion à la très sainte Vierge Marie soit un gage de salut.  

Celaya, Gto 15 août 1987

Victorino Alvarez Tena  
Évêque de Celaya

Approbation ecclésiastique 
de l’original: "Szeretelang" 
Nihil obstat. Székesfehévar (Hongrie)
Mons. Imre Kisberk, 
No d’actes 1404 / 26.9 1978

Approbation ecclésiastique 
de la traduction en espagnol
"Puede imprimirse" 
Mons. Gabriel Día Cueva, 
évêque auxiliaire et Vicaire général 
de l’Archidiocèse de Quito (Equateur), 
26.5. 1983

lmprimi potest
Antonio Sahagún López
Évêque auxiliaire de Guadalajara 


